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ßçûê íåïðåðûâíî ðàçâèâàåòñÿ, âìåñòå ñ íèì ðàçâèâàþòñÿ íîâûå ïîäõîäû ê ÿçûêó è ê
ïåðåâîäó. Íà ïðîòÿæåíèè ìíîãèõ ëåò èññëåäîâàòåëè ïî-ðàçíîìó ðåøàëè âîïðîñ ïåðåâî-
äèìîñòè - íåïåðåâîäèìîñòè. Ñåé÷àñ âñå áîëüøå èññëåäîâàòåëåé ñêëîíÿþòñÿ ê òîìó, ÷òî
íåïåðåâîäèìûõ ïðîèçâåäåíèé íåò, ÷òî â ëþáîì ðàçâèòîì ÿçûêå ìîæíî íàéòè ñðåäñòâà
ïåðåäà÷è åäèíèö Èß. Îäíàêî, íàðÿäó ñ óòâåðæäåíèåì òåçèñà ¾íåò íè÷åãî íåïåðåâî-
äèìîãî¿, ïðèçíàåòñÿ òîò ôàêò, ÷òî â ïåðåâîäîâåäåíèè åñòü åùå âîïðîñû, êîòîðûå, ñ
òî÷êè çðåíèÿ ïåðåâîäèìîñòè, ïðåäñòàâëÿþò îïðåäåëåííûå òðóäíîñòè äëÿ ïåðåâîäà, íî
íå ïðåäïîëàãàþò åãî íåâîçìîæíîñòü.

Â ðàáîòå ïðåäñòàâëåíû ðàçíûå ïîäõîäû ê ïðîáëåìå íåïåðåâîäèìîñòè[2].

1)Òåîðèÿ ïðèíöèïèàëüíîé íåïåðåâîäèìîñòè Ñåïèðà-Óîðôà;

2)Òåîðèÿ óíèâåðñàëüíîé ïåðåâîäèìîñòè, îñíîâàííàÿ íà òåîðåòè÷åñêîì òåçèñå Ãåíå-
ðàòèâíîé Òðàíñôîðìàöèîííîé Ãðàììàòèêè Íîàìà Õîìñêîãî;

3)Äåêîíñòðóêòèâíàÿ êîíöåïöèÿ ïåðåâîäèìîñòè (Ý.Áåíæàìèí, Ì.Ôóêî,Æ.Äåððèäà).

Äëÿ èññëåäîâàíèÿ âîïðîñà î ïåðåâîäèìîñòè-íåïåðåâîäèìîñòè áûëè âûáðàíû àíãëèé-
ñêèå äåòñêèå ñòèõîòâîðåíèÿ Nursery Rhymes. Àêòóàëüíîñòü òåìû îáóñëîâëåíà íåñîìíåí-
íûì íàó÷íûì èíòåðåñîì ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòîâ ê äàííîé ïðîáëåìå â ñâÿçè ñ âîçðàñòà-
þùåé ðîëüþ ïåðåâîäà êàê ñðåäñòâà èíòåíñèâíîãî ìåæäóíàðîäíîãî îáìåíà êóëüòóðíûìè
è äóõîâíûìè öåííîñòÿìè, à ïåðåâîä ïîýçèè âñåãäà ÿâëÿëñÿ îäíèì èç îñíîâíûõ îáúåêòîâ
èññëåäîâàíèÿ â ïåðåâîäîâåäåíèè.

Îáðàòèìñÿ ê îïðåäåëåíèþ NR, êîòîðîå äàíî â ¾Îêñôîðäñêîì ñëîâàðå ñîâðåìåííîãî
àíãëèéñêîãî ÿçûêà¿ - ¾nursery rhyme - a simple traditional poem or song for children¿. [6]

Ïðè ïðîâåäåíèè ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà ïåðåâîäîâ Ñ.ß. Ìàðøàêà è îðèãèíàëîâ
(ñòèõîòâîðåíèé Baa, Baa, Black Sheeð è Humpty-Dumpty), îáíàðóæèëîñü, ÷òî ïðàêòè-
÷åñêè â ëþáîì ñëó÷àå äîñòèãàåòñÿ ïîëíàÿ ýêâèâàëåíòíîñòü. Îïèñàíèå ñèòóàöèè ìîæåò
áûòü áîëåå èëè ìåíåå ïîäðîáíûì. Íåêîòîðûå ïðèçíàêè íàçûâàþòñÿ, à íåêîòîðûå âû-
ðàæåíû èìïëèöèòíî. Êîíå÷íî, åñòü è ñëó÷àè òðóäíûå äëÿ ïåðåâîäà, òàê êàê â îñíîâå
îáðàçà ëåæàò êàêèå-ëèáî ðåàëèè, êîòîðûå íå èçâåñòíû ðóññêîìó ÷èòàòåëþ.

Áûë âûïîëíåí ñîáñòâåííûé ïåðåâîä äàííûõ ñòèõîòâîðåíèé è âûÿâëåíû îñíîâíûå
òðóäíîñòè ïåðåâîäà.

Â ðåçóëüòàòå èññëåäîâàíèÿ áûëè ñäåëàíû ñëåäóþùèå âûâîäû:

1. Ñòèõè äëÿ äåòåé � îäíà èç ðàííèõ ôîðì õóäîæåñòâåííîé êîììóíèêàöèè, ñðåäñòâî
õðàíåíèÿ, ïåðåäà÷è è ïîçíàíèÿ îñíîâ ñîöèîêóëüòóðíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, âëèÿþùàÿ íà
ìîäåëü ìèðà ðåáåíêà.

2. Ñòèõè äëÿ äåòåé ÿâëÿþòñÿ ñðåäñòâîì ðåïðåçåíòàöèè ïåðâûõ çíàíèé ðåáåíêà îá
îêðóæàþùåì ìèðå, ñêëàäûâàþùèõñÿ â äåòñêóþ êàðòèíó ìèðà.
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3. Íàëè÷èå êóëüòóðîëîãè÷åñêîãî àñïåêòà ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î ëèíãâîêóëüòóðíûõ
äîìèíàíòàõ ñòèõîòâîðíûõ ïðîèçâåäåíèé, êîòîðûå, ñ îäíîé ñòîðîíû, ðåïðåçåíòèðóþò
êóëüòóðó îáùåñòâà, à ñ äðóãîé, ÿâëÿþòñÿ èõ âåðáàëüíûì âûðàæåíèåì. Òàêóþ ëèíãâè-
ñòè÷åñêóþ äîìèíàíòó â ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè íàçûâàþò ëèíãâîêóëüòóðåìà.

4. Ñóùåñòâîâàíèå ðàçëè÷íûõ ïåðåâîäîâ ñòèõîòâîðåíèé äëÿ äåòåé ñâèäåòåëüñòâóþò
î ïîïûòêå àâòîðîâ äîâåñòè äî ÷èòàòåëåé ëèíãâîêóëüòóðíóþ ñïåöèôèêó äàííîãî ïðîèç-
âåäåíèÿ, ðåøèòü ïðîáëåìó ïåðåâîäèìîñòè.
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